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dialekty horního Zarafšónu

 centrální typ vokalismu

 reliktové ī na úplném okraji hláskového systému (sīna, šīša, dīdōr, zīna, kīna, nīma, pīri, tīrak, zīrak, pīnak, 
nəmīna, bīni, dīdan, vīra, nīfa, xīra, hamšīra, kīlō; bībi, bīno, dīna, parīrūz, tīrmō, šīrinsūrat); reliktové ū (xūb, 
xūbi, dūd, dūr, angūr, mūš, xūn, xūnin, dūm; akūn) – oba reliktové vokály mají tendenci splývat s (novým) 
krátkým i, u

 rozdíl ve výslovnosti u v jednotlivých variantách – od přednějšího [ʊ̟] či [ᵿ] přes [ʏ] k méně labializovaným 
variantám [ʏ̜] či  [ɪ]̹

 typický přechod ōN > ū

 stahování v plurálu: -a+hō > ō (ve Falgharu i a(h)ō, ō(h)ō); v dolním Falgharu stahování -a+a > ē (jako v 
Panǆakentu)

 stahování ezáfetu: xōna-yi man > xōn-í man

 konsonantismus: spisovný jazyk (včetně substrátového ž, obecně ž > ǰ) + Ꜥ, ḥ

 intervokalické b nepřechází > v, v několika slovech hyperkorektní b místo spisovného v (ale v části Fónu 
intervokalické b > v~w)



dialekty horního Zarafšónu

 souběžné používání ezáfetové vazby typu gūspand-i padar a genitivní vazby s enklitiky padar=a 
gūspand-aš

 vliv východoíránského (sogdsko-jag͟hnóbského substrátu)

 řetězový posun ā>ō :: ō>ū :: ŭ̄>ü (stejně v jaghnóbštině, ale podobně i v dialektech Réštónu, Sůchu, 
Vórúchu; Šajdónu, Pónghózu, Chištchóny a v dialektech horního Čiriqu)

 substrátní lexikon – řada slov shodných se sogdštinou a/nebo jag͟hnóbštinou, některá však nemají 
kognáty ani v jednom z nich

 centrální slovesný systém (falgharské dialekty mají prvky severního slovesného typu)

 archaické příčestí minulé při tvorbě resolutního futura – ína ōdam mēkōvad-ü yoft ‚člověk to hledá a 
najde‘, xüdam mēnavisam ōvard ‚sám (na)píšu, přinesu‘, mēravam-ü dūxt ‚jdu a ušiju‘

 chybí perfektum II (kromě Falgharu a Fónu) a formy s prefixem bi- (kromě ūmədan : biyō-, ōvardam : 
biyōr-)



dialekty horního Zarafšónu

 dialekty Falgharu

 dialekty dolního Falgharu

 dialekt Úrmétanu

 dialekt Dardaru

 přechodný dialekt Rarzu

 dialekty horního Falgharu

 táǆické dialekty Jaghnóbu

 dialekt dolního Jaghnóbu (L1)

 jaghnóbská táǆičtina (L2)

 dialekt horního Jaghnóbu (L1)

 dialekty Fónu

 dialekty Mastčóhu

 dialekty dolního Mastčóhu

 pravobřežní dialekt

 levobřežní dialekt

 dialekty horního Mastčóhu

 západní dialekt

 východní dialekt



dialekty Falgharu

 předložky

 a(z), da, tō; bē

 záložky

 =a ~ H=ra / D=ya, -da, -ba, -kati (-qati), H-bōrin / D-vōrin, -barōbar, -bōz

 zájmena

 man mō mō, mōyōn -am -amō
tü šumō šŭmōyōn -at -atōn, -atūn
vay (vayhō) -aš -ašōn, -ašūn
in in(h)ō in(h)ō -aš -ašōn, -ašūn
ūn ūn(h)ō ūn(h)ō -aš -ašōn, -ašūn



dialekty Falgharu

 slovesa I.: II.: spona

 -am -ēm H-iyam, D-ēm -ēm -am -ēm
-i; -ēd -ētōn -i; -ēt -ētōn -i; ēd -ētōn
-ad -an(d/t) HD-as, H-ay H-iyan, D-ēn -as -an

 рафта истодаам, рафта истодаӣ … | рафта истода будам, рафта истода будӣ (Rarz)


Hraf(t i)sōdíyam; Drafsōdēm rafsōdēm rafsōa büdam rafsōa büdēm
rafsōdi; rafsōdēd rafsōdētōn rafsōa büdi; rafsōa büdēd rafsōa büdētōn
rafsōs Hrafsōdíyan, Drafsōdēn rafsōa büd rafsōa büdan

 рафтагистам, рафтагистӣ ...

 raftagēm raftagēm
raftagi; raftagēd raftagētōn
raftagis(t) raftagēn



dialekt Dardaru

 vypadlo intervokalické -d-

 ūmēm < омадем, diyan < диданд, дидан

 бошам, бошӣ ... будам, будӣ ... шудам, шудӣ ... кардам, кардӣ ...

 būm būyēm bām bēm šiyám šiyḗm kām kēm
būyi būyētō bi bētō šijí šiyētṓ ki kētṓ
būt būn bud ban šud šiyán kard kān

 хӯрда истодаам, хӯрда истодаӣ; дида истодаам, дида истодаӣ …

 man (d)a xūrdán-am mōhō (d)a xūrdán-ēm man (d)a diyán-am mōhō (d)a diyán-ēm
tü (d)a xūrdán-i šümōhō (d)a xūrdán-ētō tü (d)a diyán-i šümōhō (d)a diyán-ētō
vay (d)a xūrdán-ay vayō (d)a xūrdán-an vay (d)a diyán-ay vayō (d)a diyán-an



dialekty Mastčóhu

 předložky

 a(z), da(r), (ba), tō; bē

 záložky

 =a ~ =ra, -(a)nda, -kati (-qati), H-bōrin / D-vōrin, -barōbar, -bōz

 zájmena

 man mō mō, Dmōhō, Hmōyūn -am -amō
tü šumō Dšŭmōhō, Hšŭmōyūn -at -atūn
vay -aš -ašūn
in inṓ inṓ -aš -ašūn
ūn ūnṓ ūnṓ -aš -ašūn



dialekty Mastčóhu

 slovesa I.: II.: spona

 -am -ēm -iyam D-iēm, H-ēm -áyam -áyēm
-i -ēd, -ēt -i D-iēd/, H-éd/t -áyi -áyēd
-ad, -at HD-an, D-and/t -ay, (D-as) HD-iyan, D-iyand/t -ay, (D-as) -áyan

 гирифта истодаам, гирифта истодаӣ …

 giriftis(t)ōdíyam; girifsṓdiyam Dgiriftis(t)ōdíēm; girifsṓdiēm | Hgiriftis(t)ōdḗm; girifsṓdḗm
giriftis(t)ōdí; girifsṓdi Dgiriftis(t)ōdíēd/t; girifsṓdiēd/t | Hgiriftis(t)ōdēd/t; girifsṓdēd/t
giriftis(t)ōdáy; girifsṓday Dgiriftis(t)ōdíyan(d/t); girifsṓdiyan(d/t) | Hgiriftis(t)ōdíyan; girifsṓdiyan



text 4a – Mardúškat (Mastčóh)

1. Ман рӯ́зи ид ба қәти Ба̄ри хе́стем-ӱ кабчӯҷақапи рафтем:

2. Ра́фтем-ӱ брӯмде́м қади Сарҷӯбор, ба бә ҳамӯн қади Сарҷӯбор ра́фтем хӱ́ди даа́ни Но́ви
вир.

3. Ҳи́чи капчӯҷа на́йофтем.

4. Ба гӱ́фтем ки бийо́ акӱн мефўроем қа́ди ри мошин-ӱ бад ме́бўрәвем.

5. Фўрӯмаде́м қади ри мошин ки йа дӱнйо бачийак да хӱ́ди у́̄нҷа истоди́йан.

6. Ба ман гӱфтам ки бийо ме́рем.

7. Ба̄ри гӱфт ки ме́́͜йлаш ме́рем.

8. Ра́фтем қәри́би пе́ши ҳамӯн бачийакойӱ ба нийа карде́м ки да ӯн боло дӱ бачийак капчӯҷа
сӱр кардистоди́йан.



text 4a – Mardúškat (Mastčóh)

9. Нига карда́м ки йа́кташ Қоби́л-ӱ йакти́ дигәра́ш Бобо.

10. Гӱфтам ки Бобо́, ҳо!

11. Бобо гӱфт ки о, ҳа!

12. О, ҳйчи капчӯҷа қапи́ди?

13. Гӱфт ки ҳо, не!

14. Ба Баҳри гӱфт ки ҳо, ҳи́чи ҳай?

15. Қобил гӱфт ки ҳо бед, и́нҷа пӱри капчӯҷа!

16. Ба мойӯн ра́фтем ки ӯно капчӯҷора сӱр карда́н-ӱ мойӯн а ақиб дави́дем-ӱ ра́фтем-ӱ ӯно́ра
дероб ка́рдем.



text 4a – Mardúškat (Mastčóh)

17. Ба гӱ́фтем ки капҷӯҷо кӱ.

18. Гӱфтам ки ҳо, си́ри шахпора-дийа!

19. Ба ӯно да ҳамӯ́нҷа исто́дан.

20. Ман хеста бўрӯмада́м-ӱ капчӯҷо́ра пойноба́ карда́м-ӱ ба ҳой гӱфта́м ки доре́т-шӯн-о!

21. То ино дәви́дан ки капко́ ра́фтан-ӱ да кӱни хоро́ рӱст шўдан.

22. Ба ман а ақиб дәви́дам ӯма̀дам ки мо́ли ҳич кўдӯ́маш ҳи́чи на́капидийан.

23. Йа́ке кӱни хор рафта бўдам ки йа капчӯҷа хеста гире́хт-ӱ ра́фт-ӱ да кӱни девол рӱст шӱд.

24. Ман ба қәти Қобил дәви́дам.



text 4a – Mardúškat (Mastčóh)

25. Ман ра́фтам-ӱ да дӱрўни́ гандӱм ғалтидам.

26. То а ҷом хе́стам ки Қобил капчӯҷа́ра қапи́д-ӱ да бағәла́ш андо́хт-ӱ бад гӱфт ки ҳо хӯда́м
йакта қапи́дам.

27. Гӱфта бӱд ки капчӯҷа а остина́ш бӱрӯма́д-ӱ фӱр гӱфт-ӱ ӯма́д-ӱ да пе́ши хўда́м шишт.

28. Хўда́м да́раб қапи́дам-аш ки Қобил ди́д-ам. гўфт ки те ка́пка-ма.

29. Ман гӱ́фтам ки чи́ба ме́доди́йам-ам-е?
Хоти́рат ҷаعм боша́д, ҳи́шки йо́д-ам на́додай, хӱдам а кӱ пойноба́-шӯн карда бўда́м, акӱн

ту́̈ра наме́тийам-аш гӱфта бә ҳамин капчӯҷо́ра гири́фтам-ӱ бә хӯна́мо ӯмада́м.



dialekty Jaghnóbu

 předložky

 a(z), da, tō; bē; bar-i, zayl-i, bayn-i, pēš-i

 záložky

 =a ~ =ra/=ya, -da, -ba, -kati (-qati), -bōrín, -barōbar, -bōz

 zájmena

 man mō mō, mōhṓn -im, -am -(a)mō
tü šumō šŭmōyōn -at -(a)tūn
vay (vayhō) -aš -(a)šūn
i(n) in(h)ō in(h)ō -aš -(a)šūn
ū(n) ūn(h)ō ūn(h)ō -aš -(a)šūn



dialekty Jaghnóbu

 slovesa I.: II.: spona

 -am -ēm (konj. -im) -iyam -ēm -am -ēm
-i; -ēd, -ēt -ētōn, -ētūn -i; -ēt -ētōn -i; ēd ēd, -ētūn
-ad, -at -an -as(t), -ay -iyan -as(t), -ay -an

 рафта истодаам, рафта истодаӣ … | рафта истода будам, рафта истода будӣ … (Rarz)

 raf(t i)sōdiyam rafsōdēm rafsōa büdam rafsōa büdēm
rafsōdi; rafsōdēd rafsōdētōn rafsōa büdi; rafsōa büdēd rafsōa büdētōn
rafsōs rafsōdiyan rafsōa büd rafsōa büdan

 рафтагистам, рафтагистӣ ...

 raftagēm raftagēm
raftagi; raftagēd raftagētōn
raftagis(t) raftagēn



text 4b – Jaghnób

1. Хе́стем шико́р рафтем.

2. Сага гарда́н-аш-а ба́стем, саг гашт, гуре́хт.

3. Муҳӯн шикор рафтем болойи ҳамӯн Капӱта́, оҳу бисйор бӱд, гашта гурехтан, йак та-ш 
истод.

4. Санк-қати зада ғе́лӯндем-аш, гӯшт-аш-а х̠исс кардем.

5. Ӯн шаб бӱромада йаг ҷо́га мӯндем.



text 4c – Jaghnób

1. Ист-ба шико́р рафте́м.

2. Нуҳ та оҳу гирифтем.

3. Сони вай... ҷанг шут, ба́ри пӯст.

4. Гушто на́оԝард, вай соиби гӯшт.

5. Мо гири́фтем, оԝардем, гӯшто-ш-а нагирифт.

6. Сони саг-ба андохтем.




